[z]

( Els compostos de –fons-, -dins- i –trans- encara que s’escriguin amb s després de consonant, cal que es pronunciïn sonors: enfonsar, transacció, transigir, endinsar, transistor, trànsit,…

( El sufix –esa que indica qualitats morals o físiques: acidesa, altesa, ardidesa, bravesa, duresa, estupidesa, tristesa, timidesa, fluïdesa,…

( Paraules amb essa sonora que en singular no duen essa final: anàlisi, apoteosi, artrosi catequesi, crisi, diàlisi, dièresi, dosi, èmfasi, èxtasi, gènesi, hipòtesi, metamorfosi, oasi, parèntesi, perífrasi, pròtesi, tresi, tisi, síntesi,…

( Paraules que de vegades es pronuncien malament: adhesió, anestèsia, arrasar, Àsia, basalt, basílica, casino, casos, Cèsar, cohesió, col·lisió, cosac, decisió, desfasar, eclesiàstic, explosió, fase, gasa, gasos, invalidesa, lesió, misantrop, mil·lèsima, nasal, països, prosòdia, residu, Susanna, topazi, Tunísia, zèfir, zona, …
[s]
( Les paraules acabades en –gressió, -gressor, -missió, -missor, -pressió, -   pressor: agressió, agressor, admissió, emissor, repressió, repressor,…

( Les paraules femenines amb el sufix –essa: abadessa, advocadessa, alacldessa, baronessa, comtessa, metgessa,…

( Alguns derivats –às/-assa, -ís/-issa, -ús/-ussa, -dís/-dissa, -íssim/-íssima:bonàs/bonassa,trencadís/trencadissa,carnús/carnussa,fregadís/fregadissa, caríssim/caríssima,…

( En alguns compostos s’escriu s –tot i que es pronunciï sorda- tant si van juntes com amb guionet: mareselva, boca-sec, mata-segells, politicosocial,…
( La essa sorda darrere de prefixos:

	a-
	Asimetria

	Aero-
	Aerosol

	Ante-
	Antesala

	Bi-
	Bisectriu

	Contra-
	Contrasentit

	Homo-
	Homosexual

	Infra-
	Infrasò

	Micro-
	Microsoma

	Sobre-
	Sobresortir

	Tele-
	Telesèrie


( Observacions sobre les grafies c i ç
1. Els sufixos –ança, -ença: assegurança, temença, enyorança, fiança, aparença, creixença,…

2. No són derivats: dansa, pansa, defensa, pensa, recompensa, nansa,…

3. A començament de paraula no s’escriu ç llevat de : ça, ço
4. Respecte d’altres llengües romàniques:

· Si en castellà, en francès o en italià van amb z, c o ç en català solen anar amb c o ç: abraçar, caça, conçó, força, francès, llaç, pinça, suspicaç, tenaç,…

· Si en una altra llengua romànica van amb s en català solen anar amb s o ss: emissió, massa, flas, passió, sal, sentir, sessió, sin¡gne, sol,…

· NO coincideixen:

Alcàsser, alferes, Andalusia, arrebossar, arrissar, arròs, assot, assutzena, asteca, barnús, basa, basar, bescuit, besnét, cabàs, Cadis, calabós, camussa, canyís, capatàs, carrossa, cassola, cervesa, Còrsega, cuirassa, dansa, disfressa, drassana, Eivissa, gasela, gentussa, gaspatxo, gessamí, Ignasi, massapà, mesclar, mesquita, mordassa,…

5.- Noms de llocs: L’Arboç, Argençola, Caçà de la Selva (o Cassà) Castellterçol, Llançà, Lliçà, Lluçanès, Pollença, Puçol, Ronçana, Sant Vicenç, …

